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1. Inceprariito NpUCBSYEHO aKTyalbHil TPO6sIeMi MiTOTOBKY MalOyTHIX NepeKiafadiB y 3akazax BUILOI OCBITH
®panuii i3 BUKOpHUCTaHHIM OCOOGHUCTICHO OPiIEHTOBAHMX TEXHOJIOTiY HaBYaHHS. Lle KoMInapaTuBHE JOCHTiIKEHHS
[IOB’sI3aHe 3 [IEPEOCMUCIJIEHHSIM 3apyOiKHOrO LOCBiy opraHizallii 0cOOUCTICHO OPiEHTOBAaHOI'O HaBYaHHS Y BUILUX
mKosax i yHiBepcuterax Opanuii Ta nomykom MexaHiaMiB HOro ajanratlii 10 BITYM3HSIHUX peastiil CbOroJeHHsI.

Merta focnigkeHHs nepenbdadae BUSBIEHHS 3MICTOBUX 1 TEXHOJIOTIYHUX OCOOJIMBOCTEN OCOOUCTICHO OPi€EHTOBAHOI



npogeciiiHoi nigroToBKM ManbyTHIX nepekuanayis Opaniii, 06rpyHTyBaHHS MOJeJli i HAyKOBO-METOOUYHUX
PEeKOMeHAIlill yIIpoBalKEeHHS IPOTPEeCUBHUX iell PpaHIy3bKOT0 NOCBiAY Y BITYN3HSHY CUCTEMY BUIIOI OCBITH.
HaykoBa HOBU3HA JOCIIiI)KEHHS [IOJISITa€ B TOMY, 110 B HbOMY: 0 BIIepllle BU3HAYEHO ifiei 0COOUCTICHO OpPi€eHTOBaHUX
TEXHOJIOTi/l HaBYaHHS Ha OCHOBI IICUXOJIOTIYHO OPi€EHTOBAaHMX METOOUYHUX MOJIeJIel; pO3PO0JIEHO IPOrHOCTUYHY
Mogesb podeciiiHoi NigroToBKM MalOyTHIX NepekiazadiB y 3aK/iajax BULLOI OCBITU YKpaiHU i3 BUKOPUCTAHHSIM
(dpaHIy3bKOI0 JOCBiIy 0COOMCTICHO OPieHTOBAHOIO HaBYaHHS, Y SIKill BU3HAUEHI CIIijIbHi i BinMiHHI pucu
npodeciiiHoi miAroTroBky MaibyTHiX nepeknagadis y Gpanuii i YkpaiHi; — yTOuHEHO CyTHICTb IIOHSTb «IIpodeciiiHa
IiAroToBKa ManOyTHIX epeKIaaviBy; «lepekiajanbka qisibHICTb», «[TpodeciiiHa KOMIIETEHTHICTb epeKafayda;
KOHKPETU30BaHO KOMIIETEHTHOCTI, SKUMU [IOBUHEH OBOJIOITY MailGyTHIl nepeksafay; po3LNPeHO I0JI0KEHHS
100 CBITOBUX TEHAEHLiN NpodecifHOoi NifroTOBKY NepeKIaiaviB Ta ix OisIbHOCTI Ha pUHKY IIpalli; — Mo4abLUIoro
PO3BUTKY HabyJIM HAYKOBI MiTX04M 10 NPOLECy MiirOTOBKY MalOyTHIX NepeKJafayis; pi3Hi miaxonu o
(dYHKLIOHYBaHHS [TepeKIafanbKoi OisiIbHOCTI; opranisauis Bumoi ocitTy y OpaHiii; MeToguvHe i TEXHOJIOTiuHe
3abesnevyeHHs npodeciiiHoi niAroToBku MabyTHIX nepexanavis y @panuii it Ykpaini. [IpakTuyHe 3HaueHHS
IOCJiIKEeHHS 1oJIsIrae y po3po6ui i peasnizallii 3MiCTOBHO-TEXHOJIOTTYHOTO 3abe3neyeHHs IpodeciiiHoi MiAroTOBKU
MalOyTHIX NepeKsnazavis i3 BAKOPUCTAaHHIM OCOOUCTICHO OPieHTOBAaHUX TEXHOJIOTiN HaBYaHHS; HAYKOBO-
METOJIMYHUX PEKOMEHalliil Moo MiAroTOBKYU PaxiBLiB y cdepi nepekiany B opraHisaniiiHomy (Ha iep>KaBHOMY Ta
VHIBEPCUTETCHKOMY PiBHSIX) Ta TEXHOJIOTIYHOMY IJIaHaX (Ha BUKJIAAAlbKOMY I OCOOUCTICHOMY piBHSIX); Y HallMCaHHi
posziny moHorpadii «Buia ocsita pisHuX KpaiH cBiTy» («OcobamBocTi Buioi ocsiti OpaHLii»), c10BHUKA
(«Ilegaroriyna iHHOBaTMKa: TEPMiHOJIOTIYHUN CJIOBHUKY); Y 3CTOCYBaHHi TEOPETUYHOTO Ta IIPAKTUYHOTO
Mmarepiasny, IpKepesbHoi 6a3u nucepTalii y 3MicTi Takux HaBYaJIbHUX NUCLUILIIH SIK «[HHOBaLiiHI TeXHOJIOTi
HaB4YaHHA», «[legarorika Buoi mWKonn», «[lopiBHAIbHA NTegarorikay, «PO3BUTOK yHIBEDCUTETCHKOI OCBITU».
PesynbTaTy fOCIIKEHHS MOXKYTb OYTH BUKOPUCTAHI IpY PO3pO6JIEHHI OCBITHIX ITPOrpaMm, MiAPyYHHUKIB i
MOCIOHMKIB, pOO0YNX HABYAIbHUX MPOTPAM i3 MejarorivHuX AUCUUILIIH. Y nuceprailii BU3HaYeHo i
0XapaKTepU30BaHO Cy4yacHi TeHAeHLil IpodeciiiHoi MiAroTOBKY NepeKsafadis i iX Ais/bHOCTI Ha PUHKY Ipalli sIK
HaMpsIMiB Cy4aCHOTO PO3BUTKY O3HAYE€HO] rajsysi: riaobasisalist, iHTepHalioHanisanis, inpopmarusanis, joKasisatis,
LEHTpaJIi3alLlis i MoCigoBHE YIIPaBJIiHHA JiHIBICTUMHMMY aKTUBAMU, CIIE€Liasli3alis Ha II€BHIA TeMaTULl,
0COOKCTiCHA OpieHTallisl OCBITH. YTOYHEHO CYTHICTh 6a30BUX [TOHATD AOCIIIKEHHS «IIpodeciiiHa NifroToBKa
MalbyTHIX epeKIafaviBy; «nepexaafalbka JisybHICTb», «IIpo@eciiiHa KOMIIETEHTHICTb NepeKyafaya;
PO3IJISIHYTO Pi3Hi Migxonu A0 PyHKLiOHYBAaHHS MEePEKIafalbKoi AislIbHOCTI (CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHNU,
dyHKUiOHATBHNI, KOMYHIKATUBHO-(YHKLIOHAJIbHUNA, MiXKKYJIbTYPHU, JIIHIBICTUYHU, KOTHITUBHUH, iHTEIPOBaHUH,
€proHOMIYHMI); BUBHAYEHO METOIOJIOTiYHI MifX0nu NOCTiIKeHHs (0OCOOUCTICHO OpiEHTOBaHU, KOMIIETEHTHICHUI,
MIDKKYJIbTYPHUH, KOTHITUBHO-KOMYHIKaTMBHMI); HA OCHOBI aHaJIi3y CTaHJAPTiB, Ki PErJIaMEHTYIOTh IEPEKIaJalbKi
IIOCJIyTY, BUOKPEMJIEHO OCHOBHI KOMIIETEHTHOCTI y CTPYKTYPi NPO(eCiiiHOI KOMIETEHTHOCTi MalibyTHbOTO
nepexsanaya (ocobucricHa, paxosa, iHpopMallifHO-TeXHIUHA, MDKKYJIbTYpHA). PO3IJISIHYTO acnieKTy 3aCTOCYBaHHS
0COOHCTICHO OPi€EHTOBAaHUX TE€XHOJIOTIH SIK HAaBYaHHSI, IEHTPOM SIKOTO € OCOOUCTICTb JIIOAMHY, il CAMOOYTHICTb,
CaMOLiHHICTb, Cy6'eKTHUH AOCBI/: IPUHLIMIN, IIPAKTUYHI 3aBIaHHs, Kiacudikalis, 03HaKy, roJIoBHi ifei, Mozei,
METOJMYHi Nopaay 1010 BIPOBAIKEHHS. BUCBITIIEHO OCHOBHI HAIPSIMU Cy4acHOI OCBiTHBOI nostiTiku Ppanuii y
cdepi BUI10i OCBITH.

2. The dissertation is devoted to the actual problem of training of future translators in higher education
institutions in France with the use of personality -oriented learning technologies. This comparative study is
related to the rethinking of foreign experience in the organization of personality-oriented education in higher
schools and universities of France and the search for mechanisms for its adaptation to the domestic realities of
today. The purpose of the study is to identify the content and technological features of personality-oriented
professional training of future translators of France, substantiate the model and scientific and methodological
recommendations for the introduction of progressive ideas of the French experience in the domestic higher
education system. The scientific novelty of the study is that: - for the first time the ideas of personality-oriented
learning technologies are identified based on psychologically oriented methodological models; a prognostic model
of professional training of future translators in higher education institutions of Ukraine using the French



experience of personality-oriented education has been developed, and it identifies common and distinctive
features of professional training of future translators in France and Ukraine; - the essence of the concepts
«professional training of future translators» has been specified; «translation activity», «professional competence of
a translator»; the competencies that the future translator have to master have been specified; the provisions of
global trends in the training of translators and their activities in the labor market have been specified; - scientific
approaches have got further development to the process of future translators training; different approaches to the
functioning of translation activities; organization of higher education in France; methodical and technological
support of professional training of future translators in France and Ukraine. The practical significance of the
research lies in the development and implementation of content-technological support for the professional
training of future translators using personality-oriented learning technologies; scientific and methodological
recommendations for the training of specialists in the field of translation in the organizational (at the state and
university levels) and technological plans (at the teaching and personal levels); in writing a section of the
monograph «Higher education of different countries» («Features of higher education of France»), a dictionary
(«Pedagogical innovation: a terminological dictionary»); in the application of theoretical and practical material, the
source base of the dissertation in the content of such disciplines as «Innovative learning technologies», «Higher
school pedagogy», «Comparative pedagogy», «Development of university education». The results of the study can
be used in the development of educational programs, textbooks and manuals and working curricula in pedagogical
disciplines. The dissertation identifies and characterizes the current trends of the translators training and their
activities on the labor market as areas of modern development of this industry: globalization, internationalization,
informatization, localization, centralization and consistent management of linguistic assets, specialization in
certain topics, personal orientation of education. The essence of the basic concepts of the «professional training of
future translators» research has been specified; «Translation activity», «professional competence of a translator»;
different approaches to the functioning of translation activities (structural-semantic, functional, communicative-
functional, intercultural, linguistic, cognitive, integrated, ergonomic) have been considered; methodological
approaches of research have been defined (personality-oriented, competence, intercultural, cognitive-
communicative); based on the analysis of standards governing translation services, the main competencies in the
structure of professional competence of the future translator (personal, professional, information and technical,
intercultural) have been identified. Aspects of application have been considered of such personality-oriented
technologies as training, the center of which is a person's personality, identity, self-worth, subjective experience:
principles, practical tasks, classification, features, main ideas, models, methodological advice on implementation.
The main directions of modern French educational policy in the field of higher education have been highlighted.
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CeKTOop HayKH:. YHiBEPCUTETCHKUIL

VIII. 3ak1104Hi BiZOMOCTI

Bnacue IlpisBume Im'a [T0-6aTbKOBI Onuwenko Hararid IleTpieta

TOJIOBH pajgu



Biacue IpizBume Im's [10-6aTbKOBI Onmmenko Hararis IlerpisHa

TOJIOBYIOYOTO Ha 3acCiiaHHi

BignoBigasibHUMH 3a HiATOTOBKY Onumenko H.IL.

00JIiKOBUX JOKYMEHTIB

PeecTpartop YkpIHTEI

KepiBHuKk Bigginy YKpIHTEI, mpo €
BiZIIIOBiZaJIbHUM 32 peECTpallilo HAayKOBOIi IOpuenko TeTsHa AHaTosiiBHA

OisSIIBHOCTI




